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SA  218 - Samskrit  
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I. दशानाम ्एकवाक्येन संस्कृतभाषया लिखत ।     10×1=10 

 

   अ.  कस्य आश्रम ेसीता लवकुशौ प्रसतूवती? 

   आ.  पतु्रशोकात ्मरणं भवतु इतत कं वदतत? 

    इ.   तदलीपस्य कतत यागााः तितविघिााः जातााः? 

    ई.   आचायिस्य कतत धेिवाः सततत? 

    उ.   वरतततमुिुेाः तशष्याः काः? 

    ऊ.  कामधेिाुः कस्य छायायां आसीत?् 

    ऋ. रघाुः कं यागम ्आचररतवाि?् 

    ॠ. िपृाः स्वग ेकं सेतवतवाि?् 

    ल.ृ  कुशाः कां पररणीतवाि?् 

     ए.  कुम्भोदराः काः?   
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Date:  



     ऐ. दवेेतरस्य राजधािी का?  

   ओ.  दवेदारुवकृ्षस्य रक्षणं काः करोतत स्म? 

II. कन्नडभाषया आग्िभाषया वा अरं्थ लिखत ।     5×1=5 

अं. उडुपाः 

अाः. उपमण्डलम् 

क. सङ्केताः 

ख. पत्रतवतरकाः 

ग. आवतिाः 

घ. सारमतुरका 

III. सलन्ध ंलवभज्य सयंोज्य नाम लिखत ।                      5×1=5 

ङ. प्रतत + अवदत ्

च. िेच्छतत  

छ. एकस्यैव 

ज. तवद्या + आलयाः 

झ. अतते + अतप  

ञ. तापसाश्रमाः  

IV. श्लोकयोोः अन्वयम ्अन्यवारं्थ तार्पयं च लिखत।     2×5=10 

ट.  स्वभावं ि जहात्येव साधरुापद्गतोऽतप सि।् 

   कपूिराः पावकस्पष्टाः सौरभं लभतेतराम॥् 

ठ. श्लोकाधेि प्रवक्ष्यातम यदकंु्त ग्रतथकोतटतभाः। 

 परोपकाराः पणु्याय पापाय परपीडिम॥् 

ड. रामस्य दतयता भायाि तित्यं प्राणसमातहता। 

 सीताम्यिगुता रामं शतशिं रोतहणी यथा॥ 



V. सलवस्तरेण प्रबन्धं लिखत।       2×10=20 

ढ. साररूपेण रघवंुशकथां तलखत। 

ण. अजमहारजतवषये तलखत। 

त. दशरथस्य शापतवषय ेतलखत। 

VI. अधोलिलखतम ्अनुच्छेद ंर्लित्वा उत्तरं लिखत।  

ऋतरुाजो तह वसतताः। तितखलतमद ंजगत ्चारुतरं सम्पद्यत ेवसतते। हमेततातललष्टा च इयं वसतुधरा पिुाः 

िवीभवतत। अहो रमणीयता तकसलयािाम ्मधरुरमा पषु्पाणां, सरसता फलािाम्। सरोवरे कमलाति तवकसततत। 

भ्रमरााः गञु्जततत। पञ्चमं कूजततत तपकााः प्रसतिं वहततत िद्याः।  वायाुः मतद ंमतद ंप्रयातत। प्रसतिा प्रततभातत तदलसम्पत।् 

प्रश्ाोः          5×2=10 

फ. वसतताः काः? 

ब. हमेततातललष्टा का? 

भ. कमलाति कुत्र वसततत? 

म. पञ्चमं के कूजततत? 

य. वायाुः कथं प्रयातत? 

VIII. संस्कृते अनुवाद ंकुरुत       10 

 The lion said again- “O king! Your compassion towards beings is justified. But you want 

to give up your body. A single cow can be saved by this act. If you live all your subjects will be 

protected. Do not think that your preceptor has only one cow. And if it is killed the preceptor 

will get angry. You can give crores of cows to Vasistha.”  

 Dilipa heard the words of the lion and said: “If I cannot save the cow, my life itself is in 

vain. You too are a (servant) dependent. You are looking after the tree. If the tree is destroyed, 

how can you face Ishvara? Hence, I am offering my body. Let go the cow that belongs to my 

preceptor,”   

अर्थवा 

ಸಿಂಹವು ಮತ್ತೆ – “ ರಾಜನತೇ ! ನಿನ್ನ ಪ್ಾಾಣಿದಯೆಯು ಯೊಗ್ಯವಾದದತದೇ. ಆದರತ ನಿೇನ್ು ದತೇಹವನ್ುನ ಬಿಡಲು 
ಬಯಸುತ್ೆೇಯೆ. ಅದರಿಂದ ಒಿಂದು ಹಸುವು ಉಳಿಯಿತ್ೆದತ. ನಿೇನ್ು ಬದುಕಿದರತ ಎಲಲ ಪ್ಾಜತಗ್ಳನ್ುನ 



ಕಾಪ್ಾಡಿದಿಂತ್ಾಗ್ುತ್ೆದತ.  “ ಆಚಾಯಯರ ಬಳಿ ಒಿಂದತೇ ಹಸುವಿದತ. ಅದ ಸತ್ೆರತ ಆಚಾಯಯರು ಕತೊೇಪ್ಗತೊಳಳುತ್ಾೆರತ” 
ಎಿಂಬ ಚಿಂತ್ತಯು ಬತೇಡ. ಆಚಾಯಯರಗತ ಕತೊೇಟಿಗ್ಟ್ಟಲತ ಹಸುಗ್ಳನ್ುನ ದಾನ್ ಮಾಡು” ಎಿಂದಿತ್ು. 

 ದಿಲೇಪ್ನ್ು ಸಿಂಹದ ಮಾತ್ನ್ುನ ಕತೇಳಿ – “ ನಾನ್ು ಹಸುವನ್ುನ ಕಾಪ್ಾಡದತೇ ಹತೊೇದರತ ನ್ನ್ನ ಬದುಕತೇ ವಯರ್ಯ. 
ನಿೇನ್ೊ ಕೊಡ ಪ್ರಾಧೇನ್ನ್ಲಲವತೇ ? ನಿೇನ್ು ಮರವನ್ುನ ಕಾಯುತ್ೆೇಯೆ. ಮರವು ನಾಶವದರತ ನಿೇನ್ು ಈಶವರನ್ನ್ುನ 
ಹತೇಗತ ನತೊೇಡಬಲತಲ ? ಆದುದರಿಂದ ನಾನ್ು ನ್ನ್ನ ಶರೇರವನ್ುನ ಕತೊಡುತ್ತೆೇನತ. ಆಚಾಯಯರ ಹಸುವನ್ುನ ಬಿಡು” ಎಿಂದನ್ು. 

 


